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Aaron Spencer Fogleman and Robert Hanserd (eds.), Five Hundred African Voices: A Catalog of
Published Accounts by Africans Enslaved in the Transatlantic Slave Trade, 1586-1936
(Philadelphia: American Philosophical Society, 2022).

Catalog number:

244

Name(s) of African providing account:

Manu = Mary

Date account recorded:

1838

Date account first published:

1838

Date of entry creation:

23 September 2021

Source:
Her testimony as translated by Margaret Lambert (a “Portuguese-Kanga”) printed
within news story headlined “Unexampled Horrors of the Slave Trade in 1838” on the first page
(i.e. 177), col. 1, in the newspaper The British Emancipator, no. 31. London: Central Negro
Emancipation Committee, 1838.
Comments:
A woman named Margaret Lambert was sworn in as interpreter for the hearing. “Portuguese” is
used throughout the hearing for “Spanish.”
Text of Account:
“Examined—1st Mary, country name Manu, a captured slave, now apprenticed to Mr. Evelyn,
one of those mentioned in his letter, and about 14 years of age. Questioned through Margaret.
The Spaniards gave them rice; no meat at first; then saltish meat; began to give meat only
when half over the sea. She does not know whether the meat was fresh or salt, but salt-water
boiled it. It was different from that meat they see here. Their breakfast was rice, boiled in saltwater; at dinner in the afternoon, rice and meat. The meat was not good meat; it was quite red; it
was not cattle-meat; nor pork-meat; they did not change the meat. Where they cooked was where
they could see; and she saw the meat before it was cooked. (This witness had been talked to so
long, and appeared so wearied, that it was deemed advisable to send her away for a time. She
was recalled, see below.)”
“3d. Mary – recalled. Questioned by Margaret. She saw the man killed; he was a yellow man.
The man killed had a brother named Cawley. They killed him with knife; when they bring the
knife, he cried, and he cried again, and then they cut his throat.”
(See facsimiles below.)
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